
Notice: You must complete this form in English 

(ATENCIÓN: Usted debe llenar este formulario en inglés)
	SUPERIOR COURT OF WASHINGTON

COUNTY OF _______________________

JUVENILE COURT

(Tribunal Superior de Washington, Condado de [ __ ],Tribunal de Menores)
	NO:

PETITION REGARDING TRUANCY

(Solicitud con Respecto al Ausentismo Escolar sin Justificación)

(PTTRU)

[_________________________________]

(Name of School)

(Nombre de la escuela)

	
	

	(School District)

(Distrito Escolar)

Vs. (contra)


	Petitioner

(Parte Demandante)

Respondent(s)

(Parte/s Demandada/s)
	

	
	

	Parent

(Padre/madre)


	

	Student

(Estudiante)


	

	Student’s D.O.B. __/__/__

(Fecha de nacimiento del estudiante)
	


The petitioner, the ______________________________ School District, requests that this court assume jurisdiction over the truancy of the respondent(s) and issue an order compelling school attendance and such other relief under RCW 28A.225.090 as the court may order.

(La parte demandante, el Distrito Escolar indicado arriba, solicita que este tribunal tome jurisdicción sobre la ausencia escolar sin justificación de la parte demandada/las partes demandadas, y emita una orden que obligue la asistencia escolar y disponga otras medidas según el Código Enmendado de Washington, RCW 28A.225.090, según lo determine el juez.)
Pursuant to RCW 28A.225.030 this petition has been filed upon the student’s:

(Conforme a RCW 28A.225.030, esta solicitud se presentó como resultado de las siguientes ausencias del estudiante:)
	[image: image1.wmf]
	Fifth absence within one month.

(Cinco ausencias dentro de un mes.)




	[image: image2.wmf]
	Seventh absence within one month.
(Siete ausencias dentro de un mes.)


	[image: image3.wmf]
	Tenth absence within one month.
(Diez ausencias dentro de un mes.)


I.  IDENTIFICATION OF THE RESPONDENTS

(Identificación de las partes demandadas)
1.1
Identification of the student:

(Identificación del estudiante:)
	Name
(Nombre) 
	

	Date of Birth

(Fecha de nac.)
	

	Sex

(Sexo)
	

	Race/Ethnicity

(Raza/etnia)
	

	Mailing Address

(Dirección postal)
	

	Fluent in English?

(¿Habla bien el inglés?)
	[image: image4.wmf] 


	Yes

(Sí)
	[image: image5.wmf]
	No
(No)
	If no, what language?

(Si respondió “No”, ¿qué idioma habla?)

	Individual education program (IEP)?
(¿Programa individual de educación – IEP?)
	[image: image6.wmf]
	Yes

(Sí)
	[image: image7.wmf]
	No

(No)
	If yes, what program?

(Si respondió “Sí”, ¿cuál programa?)


1.2
Identification of mother/legal guardian:


(Identificación de la madre/apoderado legal:)

	Name

(Nombre)
	

	Mailing Address

(Dirección postal)
	

	Fluent in English?

(¿Habla bien el inglés?)
	[image: image8.wmf] 


	Yes

(Sí)
	[image: image9.wmf]
	No

(No)
	If no, what language?

(Si respondió “No”, ¿qué idioma habla?)


	[image: image10.wmf]
	Custodial

(Tiene tutela)
	[image: image11.wmf]
	Non-Custodial

(No tiene tutela)


1.3
Identification of father/legal guardian:


(Identificación del padre/apoderado legal:)
	Name

(Nombre)
	

	Mailing Address

(Dirección postal)
	

	Fluent in English?

(¿Habla bien el inglés?)
	[image: image12.wmf] 


	Yes

(Sí)
	[image: image13.wmf]
	No

(No)
	If no, what language?

(Si respondió “No”, ¿qué idioma habla?)


	[image: image14.wmf]
	Custodial

(Tiene tutela)
	[image: image15.wmf]
	Non-Custodial

(No tiene tutela)


1.4
The student has had the following unexcused absences during the current school year:


(Durante el actual año escolar, el estudiante ha tenido las siguientes ausencias sin justificación:)

	Date school year begins and ends:

(Fecha en que comienza y termina el año escolar:)
	Student’s grade:

(Grado cursado
 por el estudiante:)

	Number of credits earned:

(Número de créditos obtenidos:)
	Number of unexcused absences:

(Número de ausencias sin justificación:)

	Dates of unexcused absences:

(Fechas de las ausencias sin justificación:)

	

	

	


[image: image16.wmf]  Copies of the attendance report are attached.

(Se adjuntan copias del informe de asistencia.)
II.  BASIS

(Fundamentos)

2.1
The respondent student resides within the 
 School District and is subject to the requirements of the Compulsory School Attendance Law (RCW 28A.225).


(El estudiante demandado vive dentro del Distrito Escolar indicado arriba y cae bajo los requisitos de la Ley de Asistencia Escolar Obligatoria – RCW 28A.225.)
2.2
The school district has informed the respondents of the requirements of the Compulsory School Attendance Law and of the potential consequences to each respondent of non-compliance with the law.


(El distrito escolar ha informado a las partes demandadas sobre los requisitos de la Ley de Asistencia Escolar Obligatoria, y las posibles consecuencias de cada parte demandada si no cumple con la ley.)

2.3
The school district has taken the following actions to eliminate or reduce the child’s absences from school (RCW 28A.225.020):


(El distrito escolar ha tomado las siguientes medidas para eliminar o disminuir las ausencias escolares del/de la menor – RCW 28A.225.020:)

[image: image17.wmf]  Informed the parent(s)/guardian that the student has been absent without excuse.



(Informó al padre/la madre o apoderado que el/la estudiante estuvo ausente sin justificación.)
	[image: image18.wmf]
	In writing on:

(por escrito, el día:)
	

	[image: image19.wmf]
	By phone:
(por teléfono, el día:)
	



[image: image20.wmf]  Scheduled a conference with the student and parent(s)/guardian after a second absence without excuse.  The conference was scheduled for _____________________ (date).  The result of the conference was:  _____________________________________________________________



___________________________________________________________________________



___________________________________________________________________________



___________________________________________________________________________

(Fijó una conferencia con el estudiante y con el padre/la madre o el apoderado después de una segunda ausencia sin justificación. La conferencia se fijó para el día que se indica arriba. El resultado de la conferencia fue lo siguiente:)
	[image: image21.wmf]
	Student failed to attend.

(El/la estudiante no se presentó.)

	[image: image22.wmf]
	Parent(s)/guardian failed to attend.

(El padre/la madre o el apoderado no se presentaron.)



Further, the school district has undertaken the following actions to eliminate or reduce the student’s absences:


(El distrito escolar ha tomado las siguientes medidas adicionales para eliminar o disminuir las ausencias del/de la estudiante:)
	(
	Adjusted schedule

(Modificó el horario.)
	(
	Provided tutoring

(Proporcionó clases especiales.)

	(
	Adjusted student’s program

(Modificó el programa del/de la estudiante.)
	(
	Offered special school district programs

(Ofreció programas especiales del distrito escolar.)

	
	(
	Course changes

(Cambios en el programa de materias estudiadas.)
	
	(
	Alternative school placement

(Colocación escolar alternativa.)

	
	(
	Vocational classes

(Clases vocacionales.)
	
	(
	Retention & retrieval programs

(Programas de retención y recuperación.)

	
	(
	Work experience

(Experiencia laboral.)
	
	(
	Counseling
(Consejos.)

	(
	Arranged transportation changes

(Dispuso cambios en los arreglos de transporte.)
	
	(
	Other 

(Otros.)

	(
	ESL evaluation and assessment undertaken

(Hizo una evaluación y estudio del Inglés como Segundo Idioma.)
	(
	Provided individualized remedial instruction

(Proporcionó instrucción correctiva individual.)

	(
	Arranged for morning calls

(Dispuso que se hicieran llamadas por la mañana.)
	(
	Conducted home visits or conference

(Llevó a cabo visitas a domicilio o conferencias.)

	(
	Referred the student to a community truancy board (please attach a narrative statement on actions taken by truancy board)

(Refirió al estudiante a una junta de la comunidad para ausencias escolares sin justificación. Adjuntar un relato de las medidas tomadas por la junta para ausencias escolares.)
	(
	Contacted the student’s probation officer (name of P.O.) __________________

(Se comunicó con el agente de libertad probatoria  del estudiante: indicar nombre.)


	(
	Made a special education referral (Focus of Concern):

(Hizo una recomendación para educación especial.)
	(
	Contacted local police department

(Se comunicó con el departamento local de policía.)

	
	(
	Testing completed

(Pruebas completadas.)
	
	

	
	(
	Held Multi-Disciplinary Team Meeting
(Celebró una reunión del Equipo Multidisciplinario.)
	
	

	(
	Other:

(Otros:)

	
	

	
	

	
	

	
	



Did the school district enter into an agreement with the student and parent(s) that establishes school attendance requirements? [image: image23.wmf]  no  [image: image24.wmf] yes, attached is a copy of the agreement.
(¿El distrito escolar llegó a un acuerdo con el/la estudiante y con el padre/la madre que establece los requisitos de asistencia escolar? Indique no o sí. Se adjunta copia del acuerdo.)
2.4
The above-described actions have not been successful in substantially reducing the respondent student’s unexcused absences from school and court intervention is necessary to assist the school district in reducing the student’s unexcused absences from school.
(Las medidas tomadas que se indican arriba no han logrado disminuir significativamente las ausencias sin justificación del/de la estudiante en cuestión. Se necesita la intervención del tribunal para ayudar al distrito escolar a disminuir las ausencias escolares sin justificación del/de la estudiante.)
2.5
The following circumstances and behavior of the student demonstrate that testing for use of controlled substances or alcohol would help the student's compliance with the mandatory attendance law:
(Las siguientes circunstancias o conductas del/de la estudiante indican que una prueba para determinar el uso de bebidas alcohólica o de sustancias controladas podría ayudar al estudiante a cumplir con la ley de asistencia obligatoria:)


______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________


______________________________________________________________________________
2.6
Other juvenile court matters involving the student known to the school district:
(El distrito escolar está enterado de otros asuntos del tribunal de menores que involucran al/a la estudiante:)
	[image: image25.wmf]
	“At-Risk-Youth” petition:

(Solicitud para “Menor de Edad en Peligro”:)

	[image: image26.wmf]
	“Child In Need of Services” petition:

(Solicitud para “Menor de Edad en Necesidad de Servicios”:)

	[image: image27.wmf]
	Juvenile Offenses: 

(Delitos como menor de edad:)

	[image: image28.wmf]
	Dependency:

(Dependencia:)


2.7
Based upon the foregoing, the school district alleges that:

(Según lo anterior, el distrito escolar manifiesta lo siguiente:)
	[image: image29.wmf]
	The respondent student is in violation of the Compulsory School Attendance Law in that he/she has at least five unexcused absences within one month or ten unexcused absences during the current school year.

(El/la estudiante demandado/a ha violado la Ley de Asistencia Escolar Obligatoria, ya que tiene por lo menos cinco ausencias sin justificación dentro de un mes, o diez ausencias sin justificación durante el año escolar actual.)

	[image: image30.wmf]
	The respondent parent(s)/guardian(s) is/are in violation of the Compulsory School Attendance Law in that he/she has/have not exercised reasonable diligence in causing the respondent student to regularly attend school.

(El padre/la madre o apoderado/s demandado/s han violado la Ley de Asistencia Escolar Obligatoria, ya que no han hecho un esfuerzo razonable para lograr que el/la estudiante demandado/a asista regularmente a la escuela.)

	[image: image31.wmf]
	Further opportunity to intervene with the respondents may result in successfully addressing the respondent student’s truant behavior.

(Es posible que intervenciones adicionales con las partes demandadas puedan lograr resolver el ausentismo escolar sin justificación del estudiante.)

	[image: image32.wmf]
	Other:
(Otros:)

	
	

	
	

	
	


III.  RELIEF REQUESTED

(Desagravio solicitado)
3.1
The school district requests that the court:


(El distrito escolar solicita que el juez haga lo siguiente:)
	[image: image33.wmf]
	Set a date and time for a court hearing to consider this petition.

(Fije fecha y hora para una audiencia en el tribunal para considerar esta solicitud.)

	[image: image34.wmf]
	Stay the truancy proceeding related to this petition.

(Suspenda los procedimientos por ausentismo escolar sin justificación vinculados con esta solicitud.)

	[image: image35.wmf]
	Enter an agreed order on petition regarding truancy incorporating the truancy board agreement/attendance contract attached thereto.

(Llegue a un acuerdo mutuo con respecto a la solicitud sobre ausentismo escolar sin justificación, incorporando el acuerdo o contrato de asistencia establecido con la junta de ausencias sin justificación que se adjunta a la presente.)


	Interpreter services required:
(Se necesitan servicios de intérprete:)
	[image: image36.wmf]
	Language:
(Idioma:)
	

	Hearing impaired services are required for:
(Se necesitan servicios para personas con dificultades para oir:)
	[image: image37.wmf]
	Child

(Menor)
	[image: image38.wmf]
	Parent(s)
(Padre/madre)


IV.  DECLARATION

(Declaración)

4.1
I, ________________________________am employed as a ________________________ by the 


__________________________________ School District.  I declare under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that the above information is true and accurate and that the ____________________________________School District has complied with the statutory requirements of RCW 28A.225.020.
(Declaro que estoy empleado por el Distrito Escolar indicado, en el cargo indicado arriba. Declaro bajo pena de perjurio según las leyes del estado de Washington que la información que antecede es exacta y verdadera, y que dicho Distrito Escolar ha cumplido con los requisitos legales establecidos en RCW 28A.225.020.)
I further declare under penalty of perjury under the laws of the state of Washington that I am a custodian of or supervisor over the attendance records of this student.  That these records are kept in the ordinary course of the business of said school and school district, are records that are made near or at the time of the taking of attendance and are relied on by the school and school district for all purposes relating to attendance and truancy.
(Además declaro bajo pena de perjurio según las leyes del estado de Washington que superviso o estoy a cargo de los registros de asistencia de este/a estudiante; estos registros se mantienen como parte de las actividades normales de dicha escuela y dicho distrito escolar; los registros se actualizan en el momento de pasar lista o poco después; y la escuela y el distrito escolar los emplean para todo lo que tenga que ver con asistencias y ausencias escolares sin justificación.)
Signed on 
 at 
, Washington.

(Indicar fecha y lugar de la firma)

Signature
Print Name

(Firma)
(Nombre en letra de molde)


Address


(Dirección)
Attached to and incorporated by reference to this petition are the following:

(Se adjuntan y se incorporan por referencia a esta solicitud los siguientes documentos:)

	· 
Attendance Records
(Registros de asistencia)
	[image: image39.wmf]  Student’s School Registration Form(s)
(Los formularios de inscripción escolar del/de la  estudiante)

	[image: image40.wmf]  Copies of all letters sent to parents/guardians
(Copias de todas las cartas enviadas a los padres/apoderados.)
	[image: image41.wmf]  Notices of suspension
(Avisos de suspensión.)

	[image: image42.wmf]  Witness list for hearing
(Lista de testigos para la audiencia.)
	


File Petition at (Presentar la solicitud como sigue):
________________________________County Superior Court (Tribunal Superior del Condado que se indica arriba)

Address (Dirección) ______________________________________________________________
City, State Zip (Ciudad, estado y código postal) ________________________________________[image: image43.wmf]
FOR OFFICIAL USE ONLY


Juv. Ref. No: _______________________
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